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tl1ereof shall he transmitted by 1 m ent aux a11tres PuiRsances Conthat Government to the other tractautes.
Contracting Powers.
En foi de quoi les PlenipotenIn faith whereof the abovetiaires
sus-nommes ont signe le
named Plenipotentiaries have
present Trait€.
signed the present Treaty.
Fait a Washington le six fevrier
Done at the City of 'Vashington the sixth clay of February, mil-neuf-cent-vingt-deux.
One Thousand Nine l-Iunclred
and Twenty-Two.
CHARLES EVANS HUGHES
HENRY CABOT LODGE
OscAR ,V. UNDERwooD
ELIHU RooT.
ARTHUR J A:MES BALFOUR
LEE OF F AREHA :M
A. c. GEDDES
R. L. BORDEN
G. F. PEARCE
JOHN w. SALl\IOND
ARTHUR JAl\IES BALFOUR
v. s. SRINIVASA SASTRI
A. SARRAUT
.JUSSERAND
CARLO SCHANZER
V. RoLAND! RICCI
LUIGI ALBERTINI
T. KATO
K. SHIDEHARA
lVI. HANIHARA.
A TREATY BETWEEN THE
SAME POWERS. IN RELATION
TO THE USE OF SUBMARINES
AND NOXIOUS GASES. IN WARFARE.

(2) TRAITE ENTRE LES NEUF
POUVOIRS.
RELATIVEMENT
A
EMPLOI DES SOUS-MARINS ET
DES
GAZ
ASPHYXIANTS
EN
TEMPS DE GUERRE.

The United States of America,
the British Empire, France,
Italy and Japan, hereinafter refen·ed to as the Signatory
Powers, desiring to make more
effectiYe the rules adopted by
civilized nations for the protection of the lives of neutrals and
noncombatants at sea in time of
war, and to prevent the use in
war of noxious gases and chem-

Les Etats-Unis d' Amerique,
l'Empire Britannique , la France,
l'Italie et le Japon, ci-apres
designes les Puissances Signataires, desireux de rendre plus
efficaces les regles adoptees par
les nations civilisees pour la protection de la vie des neutres et
des non-combattants sur la mer
en temps de guerre et d' empecher
l ' emploi dans la guerre des gaz et

(2)
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•
NAJ\IES OF PLENIPOTENTIARIES .

icals, h ave determined to conclude a Treaty to this effect, and
have appointed as their Plenipotentiaries:
The Pres'ident of the United
Sta tes of America:
Charles Evans Hughes,
Henry Cabot Lodge,
Oscar vV. Undenvood,
Elihu Root,
citizens of the United
States ;
His l\fajesty the I\Jng of the
United I<:ingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Emperor of India :
The ·R ight Honourable
Arthur James Balfour,
0. l\1., M. P., Lord President of His Privy Council;
The Right Honourable
Baron Lee of Fareham,
G. B. E., I<. C. B., First
Lord of His Admiralty;
The Right Honourable Sir
Auckland Cam p b e 11
Geddes, I<. C. B.-, His
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the United
States of America ;
n nd
for the Dominion of Canada :
The Right Honourable Sir
Robert Laird Borden,
G. C. J.\;1. G., K. C.;
for the Commonwealth of A us~
tralia:
Senator, the Right Honourable George Foster
Pearce, Minister for .
Home and Territories;

des produits chimiques nuisibles,
ont decide de conclure un traite a
cet effet et ont nomme pour leurs
Plenipotentiaires, savoir:
Le President des Etats-U nis
d' Amerique:
Charles Evans Hughes;
Henry Cabot Lodge;
Oscar \V. Underwood;
Elihu Root,
citoyens des Etats-Unis;
Sa Majeste le Roi du RoyaumeUni de Grande-Bretagne et d'Irlande et des Territoires britanniques au-dela des mers, Etnpereur
des Indes:
Le Tres-Honorable Arthur
James Balfour, 0. ~f.,
M. P., Lord President du
Conseil d u Roi;
Le Tres-Honorable Baron
Lee of Fareham, G. B.
E., K. C. B., Premier
Lord de l' Amiraute;
Le Tres - Honorable Sir
Auckland C a m p b e I I
Geddes, K. C. B., Son
Ambassadeur Extra ordinaire et Plenipotentiaire
aux Etats-Unis d' Amerique;
et
pour le Dominion du Canada:
Le Tres-Honorable Sir Robert Laird Borden, G. C. M.
G., K. C.;
pour le C o m m o n w e a I t h
d' Australie:
Le T r e s - H o n o r a b I e
George Foster Pearce, Senate ur, Ministre de I' In terieur et des Territoires;
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'for the Dominion of New
Zealand: ·
The Honourable Sir John
\Villiam Salmond, I{. C.,
Judge of the Supreme
Court of New Zealand;
for the Union of South Afi·ica:
The Right Honourable
Arthur James Balfour,
0. l\1., lVI. P. ;
~ for India:
The Right Honourable
Valingman Sankaranarayana Srinivasa Sastri, l\Iember of the Indian Council of State;
The President of the French
Republic:
l\Ir. Albert Sarraut, Deputy, l\Iinister of the
Colonies;
:l\Ir. .Jules J. Jusserand,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the United
States
of
America,
Grand Cross of the National Order of the Legion of Honour ;
·His l\Iajesty the King of Italy:
The Honourable Carlo
Schanzer, Senator of the
I\::ingdom;
The Ho.nourable Vittorio
Rolandi Ricci, Senator
of the I\::ingdom, His
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary at \Vashington;
The Honourable Luigi Albertini, Senator of the
Kingdom;
Ris l\Iajesty the Emperor of
Japan:
Baron Tomosaburo Kato,
l\Iinister for the Navy,
2ij882-23--22
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pour le Dominion de la N ouvelle-Zelande:
L'Honorable Sir .John \Villiam Salmond, K. C., J uge
a la Cour Supreme de
N ouvelle-Zelande;
pour !'Union Sud-Africaine:
Le Tres-Honorable Arthur
James Balfour, 0. M.,
M.P.;
pour l'Inde:
Le Tres-Honorable Valingman Sankanranarayana
Srinivasa Sustri, Membre
du Conseil d'Etat de
l'Inde;
Le President de la Republique
fran~aise:

M. Albert Sarraut, Depute,
Ministre des Colonies;
M. Jules J. Jusserand, Ambassadeur Extraordinaire et Plenipotentiaire pres le President
des Etats-Unis d'Amerique, Grana Croix de
l'Ordre National de la
Legion d'Honneur;
Sa Majeste le Roi d'Italie:
L'HonorableCarlo Schanzer,
Senateur du Royaume;
L'Honorable Vittorio Rolandi Ricci, Senateur du
Royaume, Son Ambassad eur Extraordinaire et Pienipotentiare a 'Vashington;
L'Honorable Luigi Albertini, Senateur du Royaume;
·Sa Majeste l'Empereur du
Japon:
Le Baron T o m o s a b u r o
Kato, :Ministre de la
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VISIT AND SEARCH.

Junii, a member of the
First Class of the ImPerial Order of the
Grand Cordon of the
Rising Sun with the
Pa ulownia Flower ;
Baron Kijuro Shidehara,
His Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary at Washington,
J oshii, a member of the
First Class of the Imperial Order of the Rising Sun;
Mr. Masanao Hanihara,
Vice l\1inister for Foreign
Affairs, Jushii, a member
of the Second Class of the
Imperial Order of the
Rising Sun;
Who, having communicated
their Full. Powers, found in
good and due form, have agreed
as follows:
ARTICLE

I.

The Signa tory Powers declare
that among the rules adopted
by civilized nations for the protection of the lives of neutrals
and noncombatants at sea in
time of war, the following are
to be deemed an established
part of international law;
(1) A merchant vessel must
be ordered to submit to visit
and search to determine its
character befqre it can be
seized.
A merchant vessel must not
be attacked unless it refuse to
submit to visit and search after
warning, or to proceed as directed after seizure.

Marine, Junii, Membre
de la Premiere Classe
de l'Ordre Imperial du
Grand Cordon d u Soleil
Levant avec la Fleur de
Paulonia;
LeBaron Kijuro Shidehara,
Son Ambassadeur Extraordinaire et Plenipotentiaire a Washington, J oshii,
Membre de la Premiere
Clase de l'Ordre Imperial
du Soleil Levant;
M.l\1asanao Hanihara, ViceMinistre des Affaires
Etrangeres, Jushii, Membre de la Seconde Classe ,
de l'Ordre Imperial du
Soleil Levant;
Lesq uels, a pres a voir echange
leurs pleins pouvolrs reconnus
en bonne et due forme, ont ·convenu des dispositions suivantes:
ARTICLE

I.

Les Puissances signataires declarent qu'au nombre des regles
adoptees par les nations civilisees
pour la protection de la vie des
neutres et des non combattants
en mer en temps de guerre les
regles suivantes doivent etre considerees comme faisant deja partie du droit international:
(1) Un navire de commerce ne
peut etre saisi avant d'avoir re9u
l'ordre, en vue de determiner son
caractere, de se soumettre a la
visite eta la perquisition.
Un navire de commerce ne peut
etre attaque que si, apres mise en
demeure, il refuse de s' arreter .
pour se s.o umettre a la visite et a
la perquisieion, ou si, apres saisie,
il refuse de suivre la route qui lui
est indiquee.
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A merchant vessel must not
be destroyed unless the crew
and passengers have been first
placed' in safety.
(2) Belligerent
submarines
are not under any circumstances exempt from the universal rules above stated; and if a
submarine can not capture a
merchant vessel in conformity
with these rules the existing
law of nations requires it to
desist from attack and from
seizure and to permit the merchant vessel to proceed unmolested.
ARTICLE

II.

The Signatory Powers invite
all other civilized Powers to
express their assent to the foregoing statement of established
law so that there may be a
clear
public
understanding
throughout the world of the
standards of conduct by which
the public opini.on of the world
i'S 1 to pass judgment upon future
belligerents.
ARTICLE

III.

The Signatory Po,vers, desiring to insure the enforcement
of the humane rules of existing
law declared by them with respect to attacks upon and the
seizure and destruction of merchant ships, further declare
that any person in the service
of any Power who shall violate
any of those rules, whether or
not such person is under orders
of a governmental superior,
shall be deemed to have violated the laws of war and shall
be liable to trial and punish.:
ment as if for an act of piracy

Un navire de commerce ne peut
etre detruit que lorsque I' equipage
et les passagers ont ete prealablement mis en surete.
(2) Les sous-marins belligerants
ne sont, en aucune circonstance,
dispenses des regles uni verselles
ci-dessus rappelees; au cas ou un·
sous-marin ne serait pas en mesure
de capturer un navire de commerce en respectan t lesdi tes regles,
il doit d'apres le droit des gens
reconnu, renoncer a l'attaque ainsi
qu'a la saisie et laisser le navire de
commerce continuer sa route sans
etre moleste.
ARTICLE

II.

Les Puissances signataires invitent toutes les autres Puissances
ci vilisees a adherer a Ia reconnaissance de ce droit etabli, de sorte
qu'il y ait une entente publique
universelle bien definie quant aux
regles de conduite selon lesquelles
!'opinion publique du monde jugera les belligerants de l'avenir.

ARTICLE

III.

Les Puissances signataires, desireuses d'assurer !'execution des
lois d'humanite deja recorinues et
confirmees par elles relativement
a l'attaque, ala saisie et a la destruction des navires de commerce,
declarent en outre que tout individu au service de quelque puissance que ce soit, agissant ou non
sur l'ordre d'un superieur hierarchique, qui violera l'une ou l'autre
desdites regles, sera repute avoir
viole les lois de la guerre et sera.
susceptible d'etre juge et puni
comme s'il avait commis ·un acte
de piraterie. II pourra etre m:is
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USE OF GAS.

and may be brought to trial before the civil or military authorities of any Power 'vithin
the jurisdiction of which he
may be found.
ARTICLE

IV.

The Signatory Powers recognize the practical impossibility
of using submarines as commerce destroyers without violating, as they were violated in
the recent war of 1914-1918, the
requirements universally accepted by civilized nations for
the protection of the lives of
neutrals and noncombatants,
and to the end that the prohibition of the use of submarines
as commerce destroyers shall
be universally accepted as a
part of the law of nations they
now accept that prohibition as
henceforth binding as between
themselves and they invite. all
other nations to adhere thereto.
ARTICLE

V.

en juge1nent devant les autorites
civiles et militaires de toute Puissance dans le ressort de l'~utorite
de laquelle il sera trouve.
ARTICLE

IV.

Les Puissances signataires reconnaissent qu'il est pratiquement
impossible d'utiliser les sousmarins a la destruction du comInerce sans violer, ainsi qu'il a ete
fait au cours de laguerre de 19141918, les principes universellement
acceptes par les nations civilisees
pour la protection· de la vie des
neutres et des non combattants,
et, dans le dessein de faire universellemen t reconnaltre comn1e
incorporee au droit des gens I' interdiction d'employer les sous-1narins
ala destruction du commerce, conviennent de se considerer con1n1e
Iiees desonnais entre elles par cette
interdiction et invitent toutes les
autres nations a adherer au present
accord.
ARTICLE

v.

The use in war of asphyxia tL' emploi en ten1ps de guerre des
·ing, poisonous or other gases, gaz asphyxiants, toxiques ou simiand all analogous liquids, ma- laires, ainsi que de tous liquides,
terials or devices, having been matieres ou procedes analogues,
justly condemned by the gen- ayant ete condan1ne a juste titre
eral opinion of the civilized par I' opinion universelle du monde
world and a prohibition of such civilis€, et !'interdiction de cet
use having been declared in emploi ayant ete fonnulee dans
treaties to which a majority of des trai tes auxquels le plus grand
the civilized Powers are nombre des Puissances civilisees
parties.
son t parties:
The Signa tory Powers, to the
Les Puissances signataires, dans
end that this prohibition shall le dessein de faire universelle1nent
be universally accepted as a reconna1tre con1n1e incorporee au
part of international law bind-. droit des gens cette interdiction,
ing alike the1 conscience and qui s'in1pose egaleinent a la conpractice of nations, declare science eta la pratique des nations,
their assent to such vrohibition, 1 declarent reconna1tre cette pro-
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agree to be bound thereby as
between themselves and invite
all other civilized ·nations to adhere thereto.
ARTICLE

VI.

The present Treaty shall be
ratified as soon as possible in
accordance with the constitutional m_ethocls of the Signatory
Powers and shall take effect on
the deposit of all the ratifications, which shall take place at
'Vashington.
The Government of the
LTnited States will transmit to
all the Signatory Powers a certified copy of the prOd$-verbal
of the deposit of ratifications.
The present Treaty, of which
the French and English texts
are both authentic, shall remain deposited in the Archives
of the Government of the
"Gnited States, and duly certi1ied copies thereof will be transmitted by that Government to
each of the Signatory Powers.
ARTICLE

VII.

hibition, conviennent de se considerer comme liees entre elles a
cet egard et invitent toutes les
autres nations civilisees a adherer
.au present accord.
ARTICLE

VI .

Le present Traite sera ratifle
aussitot que possible par les Puissances signataires selon les procedures constitutionnelles auxquelles elles sont respectivement
tenues. II prendra effet a la date
du depot de toutes les ratifications, depot qui sera effectue a
Washington. Le Gouvernement
des Etats-Unis remettra a toutes
les Puissances signataires une expedition authentique du procesverbal de depot des ratifcations.
Le present Traite, dont les
textes fran9ais et anglais feront foi ,
restera depose dans les archives
du Gouvernement des Etats-Unis;
des expeditions authentiques en
seront remises par ce Gouvernement a chacune des Puissances
signa taires.
ARTICLE

VII.

The
Government
of the
Le Gouvernement des EtatsPnited States will further Unis fera ·parvenir ulterieuren1ent
transmit to each of the Non- a toutes les Puissances non signaSig:qatory Powers a duly certi- taires une expedition authenfied copy of the present Treaty tique du present Traite et les inand inYite its adherence thereto. vitera a y donner leur adhesion.
Toute Puissance non signataire
Any Non-Signatory Power
may adhere to the present pourra adherer au present Traite
'Treaty by communicating an en faisant parvenir !'Instrument
Instrument of Adherence to the portant adhesion au GouverneGovernment of the United ment des Etats-Unis, qui en transStates, which will thereupon mettra une expedition authentransmit to each of the Signa- tique a chacune des Puissances
tory and Adhering Powers a signataires ou adh eren tea.
certified copy of each Instrument of Adherence.
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In faith whereof, the above
named Plenipotentiaries have
signed the present Treaty.
Done at the City of Washington, the sixth day of February, Qne thousand nine hundred and twenty-two.
[L.
[L.
[L.
[r...
[L.
[L.
[L.

s.]
s.]
s.]
s.]
s.]
s.]
s.]

CHARLES
HENRY

EVANS

CABOT

W

OscAR

En foi de quoi les Plenipotentiaires sus-nmn1nes .ont signe le
present traite.
Fait a Washington, le six fevrier
mil neuf cent v1ngt-deux.

HUGHES

LODGE

UNDERWOOD

BLIHU RooT
ARTHUR J A:MES BALFOUR
LEE OF
A.

c.

F AREHAM.
GEDDES

R. L. BORDEN.
G.

F.

PEARCE

w

JOHN

ARTHUR

v s
A

SALMOND
JAMES

SRINIVASA

BALFOUR
SASTRI

SAnRAUT

JUSSEIL\ND
CARLO

[L.
[L.
[L.
[L.
[L.

s.]
s.]
s.]
s.]
s.]

v.

SCHANZER

ROLAND!

LUIGI

[L.
[L.
[L.
[L.
[r...

s.]
s.]
s.]
s.]
s.]
[r... s.]
[L. s.]
[r,. s.]

RICCI

ALBERTINI

T.

l{ATO

l{.

SHIDEHARA

M.

HANIHARA

(3)

A TREATY BETWEEN THE
UNITED STATES OF AMERICA,
THE. BRITISH EMPIRE, FRANCE,
AND JAPAN, SIGNED- DECEMBER 13, 1921, RELATING TO
THEIR INSULAR POSSESSIONS
AND INSULAR, DOMINIONS IN
THE PACIFIC OCEAN.

(3) TRAITE ENTRE LES ETATSUNIS
D'AMERIQUE, L'EMPIRE
BRITANNIQUE, LA FRANCE ET
LE JAPON, SIGNE LE 13 DECEMERE
1921,
RELATIVEMENT A
LEURS POSSESSIONS INSULAIRES
ET LEURS DOMINIONS INSULAIRES DANS LA REGION DE
L'OCEAN PACIFIQUE.

The United States of America,
the British Empire, France and
;r a pan,
With a view to the preservation of the general peace and
the maintenance of their rights
in relation to their insular pos-.
~:essions and insular dominions
in the region of the Pacific
Ocean,

Les Etats-Unis d' Amerique,
l'Empire Britannique, la France
et le J apon,
En vue de preserver la paix
generale et de maintenir leurs
droits touchant leurs possessions
insulaires ainsi que leurs dominions insulaires dans la zone de
l'Ocean Pacifique,

I

